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GB | Travel Adaptor with USB

Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions stated in the manual.
The travel adaptor is used for connecting Schuko plugs
(Germany, Hungary, Slovenia, etc.) or French plugs
(Czech Republic, Slovakia, Poland, etc.) to socket systems
in the USA, Great Britain, Japan, China, Australia, etc.
Before connecting the appliance to the mains, it is es-
sential to compare the mains voltage and the appliance
voltage — the adaptor is not designed to change the
voltage or current. The electrical voltage of the appliance
must be identical to the electrical voltage of the mains
to which the appliance will be connected
To use, first connect the adaptor to the socket and then
connect the appliance plug. To disconnect, follow the
steps in reverse order. Only connect standardised plugs
to the adaptor. Do not connect separate wires, clips, etc.
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« For use in dry areas only.

+ Intended for temporary use. Disconnect from the
mains after use.

« The adaptor is not intended for use by persons whose
physical, sensory or mental disability or lack of expe-
rience and expertise prevents its safe use, unless they
are supervised or instructed in the use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should
not be allowed to play with the adaptor.

Technical Parameters

Type: PRO Light USB AC45PD

Maximum load:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2.4 A (max. 20 W)
Double Port Output (A + C): max. 24 W shared
Average active efficiency: 89.9 %

Efficiency at low load (10 %): 80.0 %

Input power at no load: 0.05 W



Replacing the Fuse
Slow-blow pico fuse (glass or ceramic):
T7A-250VAC, 6.3 x25.4mm

Warranty and Limitation of Liability

This product has been developed to meet international safety
requirements. The user must handle the product with the
necessary care and caution. The warranty expires 24 months
after the date of purchase and is limited exclusively to the
replacement of the defective product. With the exception
of replacing a defective product during the warranty period,
WorldConnect AG shall under no circumstances be liable for
any direct, indirect and/or consequential damages caused by
(i) a defective product, (i) force majeure, (iii) misuse of the
product beyond its intended purpose, (iv) use contrary to the
instruction manual. The company is not liable for lost profits,
downtimes, loss of data, and other losses and/or damages
arising from the proper use or misuse of the product.



CZ | Cestovni adaptér s USB

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti.

Dbejte bezpe&nostnich pokynt uvedenych v tomto

navodé.
Cestovni adaptér slouZi jako redukce pro pripojeni vidlic
Schuko (Némecko, Madarsko, Slovinsko atd.) nebo French
(Ceska rep., Slovensko, Polsko atd.) ke systémim zasu-
vek v USA, Velké Britanii, Japonsku, Cing, Australii apod.
Pred pripojenim spotiebie k napajeci siti je nezbytné
nutné porovnat elektrické napéti napajeci sité a elektrické
napéti spotfebice — adaptor neslouZi pro zménu elektri-
ckého napéti a proudu. Elektrické napéti spotiebi¢e musi
byt totozné s elektrickym napétim napajeci sité, do které
bude spotfebit pripojeny.
PFi pouZiti nejprve pripojte adaptor k zasuvce a nasledné
pripojte vidlici spotfebie. PFi odpojovani postupujte
v opatném poradi jako pfi pFipojovani. Do adaptoru
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pripojujte pouze standardizované vidlice. NepFipojujte
samostatné vodice, sponky atd.

Pouze pro pouZiti v suchych oblastech.

Ur€eno k doasnému pouZiti. Po pouZiti odpojte od
napéjeci sité.

Adaptor neni uren osobam, jimz fyzicka, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti
zabrafiuje v jeho bezpe¢ném pouZivani, pokud na né
nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné
pouZiti spotiebice osobou zodpovédnou za jejich bezpec-
nost. Détem by nemélo byt dovoleno si s adaptorem hréat.
Technické parametry

Typ: PRO Light USB AC45PD

Maximalni zatéz:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W

USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)

USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)

Double Port Output (A + C): max. 24 W shared

Priimérna aktivni (¢innost: 89,9 %

Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 80,0 %
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Prikon bez zétéze: 0,05 W

Vymeéna pojistky

Pomalé jemna pojistka (sklenéna nebo keramicka):
T7A-250VAC, 6,3 25,4 mm

Zaruka a omezeni odpovédnosti

Tento vyrobek byl vyvinut tak, aby spliioval mezinarodni
pozadavky na bezpecnost. UZivatel musi s vyrobkem za-
chazet s nutnou obezfetnosti a opatrnosti. Zaruka zanika
po 24 mésicich od data zakoupeni a omezuje se vyhradné
na vyménu vadného vyrobku. S vyjimkou vymény vadného
vyrobku b&hem zaruéni doby spole¢nost WorldConnect AG
za zadnych okolnosti neruci za pfimé, nepiimé a/nebo nas-
ledné Skody, které byly zapfiginény (i) vadnym vyrobkem, (ii)
vy&8i moci, (iii) zneuZitim vyrobku mimo ramec jeho uréeni,
(iv) pouzitim v rozporu s navodem k pouZiti. Je vylougeno
jakékoliv rugeni za usly zisk, prostoje, ztratu dat a také za
jiné ztraty a/nebo Skody vzniklé v dasledku fadného pouzivani
nebo zneuziti vyrobku.




SK | Cestovny adaptér s USB

Bezpecnostné pokyny a upozornenia

Pred pouZivanim zariadenia si precitajte navod na
pouZivanie.

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny uvedené v tomto
névode

« Cestovny adaptér slZi ako redukcia na pripojenie zastr-
Ciek Schuko (Nemecko, Madarsko, Slovinsko atd.) alebo
franctzskych zéstréiek (Ceska republika, Slovensko,
Polsko atd.) do zasuvkovych systémov v USA, Velkej
Britanii, Japonsku, Cine, Australii atd.

Pred pripojenim spotrebica k elektrickej sieti je nevy-
hnutné porovnat' napéatie elektrickej siete a napatie
spotrebic¢a — adaptér nie je uréeny na zmenu napatia ani
pradu. Elektrické napétie spotrebi¢a musi byt zhodné
s elektrickym napatim elektrickej siete, ku ktorej bude
spotrebi¢ pripojeny.

Pri pouzivani najskér pripojte adaptér do zasuvky a potom
pripojte zastréku spotrebica. Na odpojenie postupujte v
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opa¢nom poradi nez pri pripojeni. K adaptéru pripajajte
iba Standardné zastrky. Nepripajajte samostatné
vodice, svorky atd.

Ur&ené iba na pouZivanie v suchych priestoroch.
Urcené na docasné pouZitie. Po pouZiti odpojte od
elektrickej siete.

Adaptér nie je ur€eny na pouZivanie osobami, ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’ alebo
nedostatok skusenosti a znalosti brani v bezpe¢nom
pouzivani, ak nie s pod dohladom alebo neboli riadne
poucené o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost. Deti sa nesmu hrat sa s adaptérom.
Technické udaje

Typ: PRO Light USB AC45PD

Maximalne zataZenie:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W

USB-C: 520V / max. 3 A (max. 45 W PD)

USB-A: 5 -9V / max. 2,4 A (max. 20 W)

Dva vystupné porty (A + C): max. 24 W, zdielané
Priemerné aktivna G¢innost” 89,9 %
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Ucinnost pri nizkom zatazeni (10 %): 80,0 %

Prikon bez zataZenia: 0,05 W

Vymena poistky

Pomalé poistka (sklenena alebo keramicka):

T7A-250V (AC), 6,3 x 25,4 mm

Zaruka a obmedzenie zodpovednosti

Tento produkt bol vyvinuty tak, aby spliial medzinarodné
bezpe&nostné poziadavky. PouZivatel musi produkt pouZivat'
starostlivo a opatrne. Zaruka uplynie 24 mesiacov po datume
nakupu a obmedzuje sa vylu¢ne na vymenu chybného
produktu. S vynimkou vymeny chybného produktu pogas za-
ru¢nej doby spolo¢nost' WorldConnect AG v Ziadnom pripade
nezodpoveda za priame, nepriame a/alebo nasledné Skody
spdsobené (i) chybnym produktom, (ii) vy&&ou mocou, (i)
nespravnym pouzivanim produktu nad ramec jeho uréeného
Géelu, (iv) pouzivanim v rozpore s ndvodom na pouzivanie.
Akakolvek zodpovednost za usly zisk, prestoje, stratu dajov
ainé straty a/alebo 3kody vyplyvajlce z riadneho pouZivania
alebo nespravneho pouzivania produktu je vyligena.
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PL | Adapter podr B

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ si¢ z in-
strukcjg obstugi.
A Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenistwa zawartych
W niniejszej instrukcji.
Adapter podrozny stuzy jako przejéciowka do podta-
czenia wtyczek Schuko (Niemcy, Wegry, Stowenia itp.)
lub French (Czechy, Stowacja, Polska itp.) do gniazdek
elektrycznych w USA, Wielkiej Brytanii, Japonii, Chinach,
Australii itp.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci zasilajacej nalezy
koniecznie poréwnac napiecie sieci z napigciem urzadze-
nia — adapter nie stuzy do zmiany napigcia i natgzenia
pradu elektrycznego. Napiecie elektryczne urzadzenia
musi by¢ identyczne z napigciem elektrycznym sieci
zasilajacej, do ktorej urzadzenie bedzie podtaczone.
Przed uzyciem nalezy najpierw podtaczy¢ adapter do
gniazdka, a nastgpnie podtaczy¢ wtyczke urzadzenia.
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Podczas odtaczania postgpowac w odwrotnej kolejnosci.
Do adaptera nalezy podtgczac tylko standardowe wtyczki.
Nie podtgczac pojedynczych przewodoéw, zaciskéw itp.
Tylko do stosowania w suchych miejscach.
Przeznaczony do uzytku czasowego. Po uzyciu odtaczy¢
od sieci zasilajacej.

Adapter nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby,
ktorym brak sprawnoséci fizycznej, sensorycznej lub umy-
stowej albo brak doswiadczenia i wiedzy uniemozliwia
bezpieczne korzystanie z niego, o ile nie znajduja si¢ one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo bgdz osoba ta nie udzielita im instruktazu. Dzieciom
nie wolno pozwala¢ na zabawe adapterem.

Parametry techniczne

Typ: PRO Light USB AC45PD

Maksymalne obcigzenie:

maks. 7 A, 100V /700 W-250V /1 750 W
USB-C: 5-20 V / maks. 3 A (maks. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / maks. 2,4 A (maks. 20 W)
Double Port Output (A + C): maks. 24 W shared
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Srednia wydajno$¢ podczas pracy: 89.9%

Wydajnos¢ przy niskim obciazeniu (10%): 80,0%

Moc bez obciazenia: 0,05 W

Wymiana bezpiecznika

Czuty bezpiecznik zwtoczny (szklany lub ceramiczny):
T7A-250VAC, 63X254mm

Gwarancja i ogr
Produkt ten zostat opracowany tak, aby spetniat miedzyna-
rodowe wymagania dotyczgce bezpieczeristwa. Uzytkownik
musi obchodzi¢ sig z produktem z nalezyty ostroznoscia i
rozwagg. Gwarancja wygasa po uptywie 24 miesigcy od daty
zakupu i ogranicza sig wytacznie do wymiany wadliwego pro-
duktu. Z wyjatkiem wymiany wadliwego produktu w okresie
gwarancyjnym firma WorldConnect AG w zadnym wypadku
nie ponosi odpowiedzialno$ci za bezposrednie, posrednie i/
lub nastepcze szkody spowodowane (i) wadliwym produk-
tem, (i) sita wyzsza, (iii) niewtasciwym uzyciem produktu,
(iv) uzyciem niezgodnym z instrukcjg obstugi. Wyklucza sig
wszelkg odpowiedzialnoé¢ za utracone zyski, przestoje,
utrate danych, a takze inne straty lub szkody powstate
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w wyniku prawidtowego uzytkowania lub niewtasciwego
wykorzystania produktu.

HU | Utaz6 adapter USB-vel

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a
hasznalati Gtmutatot.
Kévesse az itmutatdban tallhaté biztonsagi utasita-
sokat.
Az utazé adapter csatlakozoként szolgal a Schuko (Né-
metorszag, Magyarorszag, Szlovénia stb.) vagy francia
(Csehorszag, Szlovékia, Lengyelorszag stb.) rendszer(
villasdugok csatlakoztatasahoz az Egyesiilt Allamokban,
Nagy-Britannidban, Japanban, Kinaban, Ausztralidban stb.
hasznalt aljzatokhoz.
Miel6tt a késziiléket az elektromos halozathoz csatla-
koztatn4, feltétlentil vesse Gssze a halézat és a készilék
fesziltségét - az adapter nem az dramfesziiltség és
aramerdésség atalakitasara szolgal. A késziilék feszilt-
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ségének meg kell egyeznie a halozati fesziiltséggel,
amelyhez a késziilékét csatlakoztatja.

Ahasznéalat soran elészor dugja be az adaptert a dugaljba,
majd ahhoz csatlakoztassa a késziilék villasdugojat. Kihu-
zéskor a lépéseket forditott sorrendben hajtsa végre. Csak
szabvanyos villasdugokat csatlakoztasson az adapterhez.
Ne csatlakoztasson 6nall6 vezeté , kapcsokat stb.

Kizérolag szaraz helyen térténé hasznalatra!

Ideiglenes hasznélatra szant termék. Hasznalat utan
vélassza le a halézatrol.

Az adaptert nem hasznalhatjak felligyelet, vagy a bizton-
sagukeért felelds személytél kapott megfeleld Gtmutatas
hianyaban olyan személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik korlatozott fizikai, érzékszervi, értelmi képességeik
vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék
biztonsagos hasznalatara. Az adapter nem gyerekjaték.
Miiszaki paraméterek

Tipus: PRO Light USB AC45PD

Maximalis terhelés:

max. 7 A, 100V /700 W =250V /1750 W
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USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)

Kettds kimeneti port (A + C): max. 24 W shared
Atlagos aktiv hatasfok: 89,9 %

Hatasfok kis terhelésnél (10 %): 80,0 %

Terhelés nélkiili energiafogyasztas: 0,05 W

Biztositékcsere

Lassu, finom biztositék (liveg vagy keramia):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Garancia és korlatozott felelésség

Ez a termék Ugy lett kifejlesztve, hogy megfeleljen a
nemzetkozi biztonsagi kovetelményeknek. A felhasznald
koteles megfelelé dvatossaggal és koriiltekintéssel banni
a termékkel. A garancia kizarélag a hibas termék cseréjére
korlatozodik és a vasarlas idépontjatél szamitott 24 hénap
elteltével megsziinik. A hibas termék garanciaido alatti cse-
réje kivételével a WorldConnect AG semmilyen korilmények
kézott nem vallal feleldsséget olyan kozvetlen, kézvetett és/
vagy kévetkezményes karokeért, amelyek (i) hibas termék, (i)
vis maior, (iii) a termék rendeltetésétél eltéré hasznalata,
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(iv) a hasznalati utasitasnak nem megfelelé hasznalat miatt
keletkeztek. Kizart minden felelésségvallalas a termék
rendeltetésszer(i vagy visszaélésszer(i hasznalatabdl adodo
elmaradt nyereségért, allasidéért, adatvesztésért, valamint
egyéb veszteségekért és/vagy karokért.

S| | Potovalni adapter z USB

Varnostna navodila in opozorila

Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.

A Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
Potovalni adapter se uporablja za prikljucitev nemskih
vtigev (Neméija, MadZarska, Slovenija itd.) ali franco-
skih vtigev (Ceska, Slovaska, Poljska itd.) na sisteme
vticnic v ZDA, Veliki Britaniji, na Japonskem, Kitajskem,
v Avstraliji itd.

Preden napravo prikljucite na omreZje, morate nujno
preveriti napetost omreZzja in napetost naprave — adapter
ni namenjen spreminjanju napetosti ali toka. Elektricna
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napetost naprave mora biti enaka elektri¢ni napetosti
omreZja, na katerega bo naprava priklju¢ena.

Za uporabo najprej prikljuite adapter v vti¢nico, nato pa
vanjo prikljucite vti¢ naprave. Za odklop sledite navodilom
v obratnem vrstnem redu. Na adapter priklju¢ite samo
standardne vtice. Ne prikljuCujte loCenih Zic, sponk itd.
Za uporabo samo v suhih obmogjih.

Namenjeno zagasni uporabi. Po uporabi adapter odklopite
iz omrezja.

Adapter ni namenjen osebam, ki jim telesna, senzori¢na
ali du$evna motnja ali pomanjkanje izkuSenj in znanja
onemogoca varno uporabo, razen e jih nadzoruje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Ne dovolite otrokom,
da se igrajo z adapterjem.

Tehnicni podatki

Vrsta: PRO Light USB AC45PD

Najvecja mog:

najve¢ 7 A, 100V /700 W -250V / 1750 W
USB-C: 5-20 V / najvet 3 A (najvet 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / najvet 2,4 A (najvet 20 W)
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Dvojni izhod (A + C): skupaj najvet 24 W
Povprecna uginkovitost v aktivnem nacinu: 89,9 %
Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 80,0 %
Vhodna mo¢ brez obremenitve: 0,05 W

Zamenjava varovalke
Potasna varovalka pico (steklena ali kerami¢na):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Garancija in omejitev odgovornosti

Ta izdelek je bil razvit v skladu z mednarodnimi varnostnimi
zahtevami. Uporabnik mora z izdelkom ravnati s potrebno
skrbnostjo in previdnostjo. Garancija preneha veljati 24 mese-
cev po datumu nakupa in je omejena izklju¢no na zamenjavo
okvarjenega izdelka. Z izjemo zamenjave okvarjenega izdelka
v garancijskem roku, druzba WorldConnect AG v nobenem
primeru ne odgovarja za kakrsno koli neposredno in posredno
$kodo in/ali poslediéno kodo, ki nastane zaradi (i) okvarje-
nega izdelka, (i) vi3je sile, (iii) napatne uporabe izdelka, ki ni
v skladu z njegovim namenom, (iv) uporabe, ki ni v skladu z
navodili za uporabo. Podjetje ni odgovorno za izgubo dobicka,
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izpad delovanja, izgubo podatkov in druge izgube in/ali $kodo,
ki nastanejo zaradi pravilne ali nepravilne uporabe izdelka.

RS|HRIBAIME | Putni adapter s USB

ﬁlrnusne upute i upozorenja

Progitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
A PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢-
niku.
« Putni adapter koristi se za spajanje Schuko utikata
(Njematka, Madarska, Slovenija itd.) ili francuskih utikata
(Ceska, Slovagka, Poljskaitd.) na sustav utiénica u SAD-u,
Velikoj Britaniji, Japanu, Kini, Australiji itd.
Prije spajanja uredaja na elektrinu mreZu, bitno je
usporediti napon mreZe i napon uredaja — adapter nije
namijenjen za promjenu napona ili struje. Elektri¢ni napon
uredaja mora biti identi¢an elektri¢nom naponu mreZe na
koju ¢e uredaj biti spojen.
Za koristenje, prvo spojite adapter u uti¢nicu, a zatim
spojite utika¢ uredaja. Za odspajanje, slijedite korake
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obrnutim redoslijedom. Na adapter spajajte samo stan-
dardizirane utikace. Ne spajajte odvojene Zice, kopce itd.
Samo za upotrebu na suhim povrsinama.

Namijenjeno za privremenu upotrebu. Nakon upotrebe
iskljucite iz elektricne mreze.

Nije predvideno da adapter upotrebljavaju osobe (uklju-
CEujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu
upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju
upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca se
ne smiju igrati s adapterom.

Tehnicki parametri

Tip: PRO Light USB AC45PD

Maksimalno opterecenje:

maks. 7A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / maks. 3 A (maks. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / maks. 2.4 A (maks. 20 W)
Dvostruki izlaz (A + C): maks. 24 W dijeljeno
Prosjecna aktivna u€inkovitost: 89,9 %
Ucinkovitost pri malom opterecenju (10 %): 80,0 %
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Ulazna snaga bez opterecenja: 0,05 W

Zamjena osiguraca
Tromi piko osigura& (stakleni ili keramigki):
T7A-250VAC, 6,3 25,4 mm

Jamstvo i ograni¢enje odgovornosti

Ovaj proizvod razvijen je kako bi zadovoljio medunarodne
sigurnosne zahtjeve. Korisnik mora rukovati proizvodom s
potrebnom paznjom i oprezom. Jamstvo vrijedi 24 mjeseca
od datuma kupnje i ograniceno je isklju¢ivo na zamjenu
neispravnog proizvoda. Osim zamjene neispravnog proi-
zvoda tijekom jamstvenog roka, WorldConnect AG ni pod
kojim uvjetima nece biti odgovoran za bilo kakvu izravnu,
neizravnu i/ili posljediénu Stetu uzrokovanu (i) neispravnim
proizvodom, (i) viom silom, (iii) zlouporabom proizvoda
izvan njegove namjene, (iv) uporabom suprotno uputama
za uporabu. Tvrtka ne odgovara za izgubljenu dobit, zastoje,
gubitak podataka i druge gubitke i/ili $tete nastale pravilnom
upotrebom ili zlouporabom proizvoda.
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DE | Reiseadapter mit USB

Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchs-
anleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsanweisungen.

+ Der Reiseadapter dient als Reduzierstiick fiir den An-
schluss von Schuko-Steckern (Deutschland, Ungarn,
Slowenien usw.) oder French (Typ E) (Tschechien, Slo-
wakei, Polen usw.) an Steckdosensysteme in den USA,
GroBbritannien, Japan, China, Australien usw.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen,
missen Sie unbedingt die Netzspannung mit der Be-
triebsspannung des Gerats vergleichen — der Adapter
dient nicht zur Anderung der Netzspannung und des
Stroms. Die elektrische Spannung des Gerats muss mit
der elektrischen Spannung des Stromnetzes identisch
sein, an das das Gerat angeschlossen wird.
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SchlieBen Sie bei der Verwendung zunachst den Adapter
an die Steckdose an und anschlieBend den Stecker des
Gerats. Um das Gerat vom Netz zu trennen gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge wie beim AnschlieBen
vor. SchlieBen Sie nur standardisierte Stecker an den
Adapter an. SchlieBen Sie keine einzelnen Drahte,
Klemmen usw. an.

Nur fiir den Einsatz in trockenen Bereichen.

Zur voriibergehenden Nutzung bestimmt. Nach Gebrauch
vom Stromnetz trennen.

Der Adapter ist nicht fiir Personen bestimmt, denen auf-
grund einer korperlichen, geistigen oder mentalen Beein-
trachtigung bzw. aufgrund von mangelnden Erfahrungen
sowie Kenntnissen die sichere Verwendung des Gerats
nicht moglich ist, wenn sie nicht beaufsichtigt werden
bzw. wenn sie bei der Verwendung des Elektrogerats
nicht durch eine verantwortliche Person in Bezug auf
ihre Sicherheit entsprechend belehrt wurden. Kindern
sollte nicht gestattet werden, mit dem Adapter zu spielen.

25



Technische Parameter

Typ: PRO Light USB AC45PD

Maximale Stromlast:

max. 7A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)
Double Port Output (A + C): max. 24 W shared
Durchschnittliche aktive Effizienz: 89,9 %
Effizienz bei niedriger Belastung (10 %): 80,0 %
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,05 W
Austausch der Sicherung

Langsame, empfindliche Sicherung (Glas oder Keramik):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Garantie und Haftungsbeschréankung

Dieses Produkt wurde so entwickelt, dass es den inter-
nationalen Sicherheitsanforderungen gentigt. Der Benutzer
muss das Produkt mit der erforderlichen Sorgfalt und
Vorsicht behandeln. Die Garantie erlischt 24 Monate nach
dem Kaufdatum und beschrankt sich ausschlieBlich auf
den Umtausch eines defekten Produkts. Mit Ausnahme des
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Umtauschs eines fehlerhaften Produkts wahrend der Garan-
tiezeit haftet die WorldConnect AG unter keinen Umstanden
fur direkte, indirekte und/oder Folgeschéden, die verursacht
wurden durch (i) ein defektes Produkt, (ii) héhere Gewalt,
(iii) Missbrauch des Produkts iiber den Rahmen seines Ver-
wendungszwecks hinaus, (iv) Verwendung im Widerspruch
zur Gebrauchsanweisung. Jegliche Haftung fir entgangenen
Gewinn, Ausfallzeiten, Datenverlust sowie sonstige Verluste
und/oder Schaden, die durch ordnungsgeméBen Gebrauch
oder durch Missbrauch des Produkts entstanden sind, ist
ausgeschlossen.

A | DoposHin aganTep 3 USB

IHCcTpyKuUii Ta 3acTep 3 TeXHiku 6
| lNepen BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO NPOYNTAIATE MOCIBHNK
3 ekcnnyarauii.

A [loTpumMyiiTech iIHCTPYKLIN 3 TexHIkv Beaneku, HaBeaeH!x

Y UbOMY MOCIBHMKY.

« [loposHiil apanTep CNy)uTb AK NepexiaHuK ANa NiaKmio-
uenHst wrekepis Schuko (HiMeuunHa, Yropuma, Crioeis
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Towo) abo French (Yexis, Criosauuma, Monblua Touo)
no posetok y CLUA, Benukiit Bputanii, fnowii, Kutai,
AscTpanii ToLo.
MNepen ninknioyeHHAM Npunapy 40 Mepexi KUBMEHHs
HeoBXiHO MOPIBHATW HaNpyry Mepexi }UBMeHHs Ta
Hanpyry npunagy — ananTep He NpU3HayeHuii Ans 3MiHu
Hanpyryv Ta cTpyMy. EnekTpuyHa Hanpyra npunagy nosuHHa
BIAMNOBIAATN €NEKTPUUHIN HaNPy3i Mepeki XUBMEHHs, 10
AKol Byne niaknioyenmii npunan.
Mepen BUKOPUCTaHHAM cnoYaTKy MIAKNOYITE afjantep
10 PO3ETKM, a MOTIM NIAKNIOYITL WTekep npunapy. Mpu
Bifl' €AHAHHI AiiiTe B 3BOPOTHOMY MOPSAKY MOPIBHAHO 3
npueaHanHaMm. [lo aganTtepa cAif niakmio4aTi Tinbkn
CTaHpapTHi wrekepu. He nigkniodaitte okpemi apoty,
3aTucKaui Towo.
MepenbayeHo BUKOPUCTaHHS BUKIIOUHO B CYXNX MiCLIAX.
[lonyckaeTbcs TMMUacoBe BUKOPUCTaHHS. [licns Bukopn-
CTaHHA BIAKIIOYITh Bill MEPEXi UBMEHHS.
BukopucTaHHsa anantepa ocobamu, umi chisnui, ceHcopHi
abo posymosi Baau abo sincyTHICTb AOCBIAY i 3HaHb He 103~
BONAIOTH iM 6E3MEUHO KOPUCTYBATUCH HUM, IONYCKAETLCSH,
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TiNbKN AKLLO Taki 0cobu nepebysaioTb nin HarnsaaoM abo
NPOIHCTPYKTOBaHI LLOAO eKcniyaTauii npunany ocoboo,
BiANOBIAANbLHOIO 3a ixHIo Heaneky. [liTAM He cnif A03BONATH
rpaTicA 3 afanTepoM.

TexHiuHi XxapaKTepucTUku

Tun: PRO Light USB AC45PD

MaKcuMarbHe HaBaHTaMKeHHs:

Makc. 7 A, 100 B/ 700 Br - 250 B / 1 750 Bt

USB-C: 5-20 B / Makc. 3 A (Makc. 45 BT PD)

USB-A: 5-9 B/ Makc. 2,4 A (makc. 20 BT)

MoggiiiHnit Buxin (A + C): Makc. 24 BT, cninbH.

CepenHs akTvBHa edheKTUBHICTb: 89,9%

EdeKTUBHICTb 32 HU3bKOrO HaBaHTaxeHHs (10%): 80,0%

MoTyHicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs: 0,05 BT

3aMiHa 3anobixHuka

3an0BiHMK NOBINLHOI Ail (CKNAHNA a60 KepaMiuHMii):

T7A-250B3m. cTp., 6,3 x 25,4 MM

FapaHTis Ta 06MexeHHs BianoBiaanbHoCTi

Bupi6 po3pobnieHo BiAMoBiAHO A0 MiHAPOAHNX BUMOT Beanexu.

KopucTyBau 30608's13aHHit KOPUCTYBATUCS BUPOBOM 3 Harex-
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Holo obepexHicTio. MapaHTis aie npoTarom 24 Micauis 3 natn
npuabaHHsA Ta 06MEKYETLCA BUKIIOUHO 3aMiHOI0 AeDEKTHOrO
B1poby. 3a BUHATKOM 3aMiHK necheKTHOro Bupoby B rapaHTii-
HUi TepmiH, komnais WorldConnect AG 3a skoaHux 06cTaBuH
He Hece BIANoBiAanbHOCTI 3a Byab-ski npsaMi, HenpsaMi Ta/
abo HacninKoBi 36MTKM un WKopy, cnpuumteni: (i) nedpextom
Bupoby: (ii) obcTasuHammu HenepebopHoi cuny; (iii) Bukopuc-
TaHHAM BUPODY He 3a NpusHaueHHsM; (iv) BUKOPUCTaHHAM 3
NOPYLLUEHHAM IHCTPYKLUIi nocibHuKa 3 ekcnnyaTalii. Bynb-sika
BiANOBINaNbHICTL 3a BTPayeHnii NpubyTok, NpocToi, BTpaTy
NaHMX, a TaKOK 3a iHLLi 36MTKM Ta/aBo LKoY, L0 BUHUKNM
BHACTNOK BUKOPUCTaHHA BMPObY He 3a Npu3HaueHHsM abo 3
MOPYLLEHHAM YMOB Or0 eKCrlyaTaLlii, BUKMIOYaeTbes.

| \na\nte de utilizarea dispozitivului, cititi manualut de
utilizare.
Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in
acest manual.
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Adaptorul de célatorie serveste ca reductie pentru
conectarea fiselor Schuko (Germania, Ungaria, Slovenia
etc.) sau French (Republica Cehd, Slovacia, Polonia etc.)
la sistemele de prize din SUA, Marea Britanie, Japonia,
China, Australia etc.

Tnainte de conectarea aparatului la reteaua de alimentare,
este absolut necesar sa comparati tensiunea electrica a
retelei de alimentare si tensiunea electrica a aparatului
—adaptorul nu serveste la modificarea tensiunii electrice
si a curentului. Tensiunea electrica a aparatului trebuie sa
fie identica cu tensiunea electrica a retelei de alimentare
la care va fi conectat aparatul.

La utilizare, conectati mai intai adaptorul la priza si
ulterior conectati fisa aparatului. Pentru deconectare,
urmati pasii in ordine inversa fatd de conectare. La
adaptor conectati numai fise standardizate. Nu conectati
conductori separati, cleme etc.

Numai pentru utilizare in zone uscate.

Destinat utilizarii temporare. Dupa utilizare, deconectati
de la reteaua de alimentare.
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Adaptorul nu este destinat persoanelor cérora incapacita-
tea fizica, senzoriald sau mentala ori lipsa de experienta si
cunostinte le impiedica utilizarea in siguranté a acestuia,
daca nu sunt supravegheate sau daca nu au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiilor nu ar trebui
sa li se permita s& se joace cu adaptorul.

Parametri tehnici

Tip: PRO Light USB AC45PD

Sarcind maxima:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)
Double Port Output (A + C): max. 24 W shared
Eficienta activa medie: 89,9 %

Eficienta la sarcina redusa (10%): 80,0 %
Putere fara sarcina: 0,05 W

Inlocuirea sigurantei

Siguranta lenta delicata (din sticla sau ceramica):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm
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Garantie si limitarea raspunderii

Acest produs a fost dezvoltat pentru a indeplini cerintele in-
ternationale de siguranta. Utilizatorul trebuie sa manipuleze
produsul cu prudentd si atentie. Garantia expira dupa 24 de
luni de la data achizitiei si se limiteaza exclusiv la inlocuirea
produsului defect. Cu exceptia inlocuirii produsului defect in
perioada de garantie, WorldConnect AG nu raspunde in niciun
caz pentru daunele directe, indirecte si/sau consecvente
cauzate de (i) un produs defect, (ii) forta major, (iii) utilizarea
abuziva a produsului in afara scopului sau, (iv) utilizarea in
contradictie cu instructiunile de utilizare. Este exclusa orice
raspundere pentru profitul nerealizat, timpii de nefunctiona-
re, pierderea datelor, precum si pentru alte pierderi si/sau
daune aparute ca urmare a utilizarii corespunzatoare sau a
i necorespunzatoare a produsului.
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LT | Kelioninis adapteris su USB

Saugos nurodymai ir jspéjimai

Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo
vadova.

Vadovaukités vadove pateiktomis saugos instrukcijo-
mis.

« Kelioninis adapteris naudojamas ,Schuko” kistukams
(Vokietija, Vengrija, Slovénija ir kt.) arba pranciziskiems
kistukams (Cekija, Slovakija, Lenkija ir kt.) prijungti prie
lizdy sistemy JAV, DidZiojoje Britanijoje, Japonijoje,
Kinijoje, Australijoje ir kt.

Pries prijungiant prietaisg prie elektros tinklo, bitina paly-
ginti elektros tinklo jtampa ir prietaiso jtampa — adapteris
néra skirtas keisti jtampa ar srove. Prietaiso elektros
jtampa turi biti identiSka elektros tinklo, prie kurio bus
prijungtas prietaisas, elektros jtampai.

Norédami naudoti, pirmiausia prijunkite adapterj prie
lizdo, tada prijunkite prietaiso kiStuka. Norédami atjung-
ti, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka. Prie adapterio
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junkite tik standartinius kistukus. Nesujunkite atskiry
laidy, gnybty ir pan.

Naudoti tik sausose vietose.

Skirta laikinam naudojimui. Po naudojimo atjunkite nuo
elektros tinklo.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizing,
jutiminé ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy trikumas
trukdo saugiai naudoti prietaisg, iSskyrus atvejus, kai juos
priziari arba nurodo, kaip naudoti, asmuo, atsakingas
uZ jy sauguma. Neleiskite vaikams Zaisti su adapteriu.

Techniniai parametrai

Tipas: PRO Light USB AC45PD

DidZiausia apkrova:

maks. 7A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / maks. 3 A (maks. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / maks. 2.4 A (maks. 20 W)
Dvigubas prievadas (A + C): maks. 24 W padalyta
Vidutinis aktyvusis efektyvumas: 89,9 %
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %): 80,0 %
Jéjimo galia be apkrovos: 0,05 W
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Saugiklio keitimas

UzZdelsto suveikimo ,Pico" saugiklis (stiklinis arba keraminis):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Garantija ir atsakomybés apribojimas

Sis gaminys buvo sukurtas siekiant atitikti tarptautinius sau-
gos reikalavimus. Naudotojas su gaminiu turi elgtis atsargiai
ir ripestingai. Garantija galioja 24 ménesius nuo pirkimo da-
tos ir apima tik defekty turincio gaminio pakeitima. ISskyrus
defekty turingio gaminio pakeitima garantinio laikotarpio
metu, ,WorldConnect AG" jokiomis aplinkybémis neatsako
uZ bet kokia tiesiogine, netiesioging ir (arba) pasekming
Zalg, atsiradusig dél (i) defekta turintio gaminio, (i) force
majeure, (iii) netinkamo gaminio naudojimo, neatitinkangio
jo paskirties, (iv) naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas.
Bendrové neatsako uZ prarastg pelna, prastovas, duomeny
praradimg ir kitus nuostolius bei (arba) Zala, atsirandangia
dél tinkamo ar netinkamo gaminio naudojimo.
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| Celojumu adapteris ar USB

Drosibas noradijumi un bridinajumi
m Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgrama-
tu.

levérojiet rokasgramata noraditos drosibas noradiju-
mus.
« Celojuma adapteris tiek izmantots, lai savienotu
Schuko kontaktdaksas (Vacija, Ungarija, Slovénija utt.)
vai franu (Cehija, Slovakija, Polija utt.) kontaktdaksas
ar ASV, Lielbritanijas, Japanas, Kinas, Australijas utt.
kontaktligzdas sistemu.
Pirms ierices pieslég$anas elektrotiklam ir svarigi
salidzinat elektrotikla spriegumu un ierices spriegumu —
adapteris nav paredzéts sprieguma vai stravas mainai.
lerices elektriskajam spriegumam jabat identiskam
elektriskajam spriegumam elektrotikla, pie kura ierice
tiks pieslégta.
Lai izmantotu, vispirms pievienojiet adapteri kontakt-
ligzdai un péc tam pievienojiet ierices kontaktdaksu. Lai
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atvienotu, izpildiet darbibas pretéja seciba. Pievienojiet
adapterim tikai standarta kontaktdak3as. Nepievienojiet
atseviskus vadus, skavas utt.

Lietot tikai sausas vietas.

Paredzéts pagaidu lietoSanai. Péc lietoSanas atvienojiet
no elektrotikla.

S0 adapteru nav paredzéts lietot personam, kuru fiziskas,
manu vai garigas attistibas traucéjumi vai pieredzes un
zina$anu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien §is per-
sonas neuzrauga vai neinstrué par vinu drosibu atbildiga
persona. Bérniem nedrikst atlaut spéléties ar adapteri.

Tehniskie parametri

Tips: PRO Light USB AC45PD

Maksimala slodze:

maks. 7A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / maks. 3 A (maks. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / maks. 2,4 A (maks. 20 W)
Divkar$a porta izvade (A + C): maks. 24 W daliti
Vidéja aktiva efektivitate: 89.9 %

Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 80,0 %
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leejas jauda bez slodzes: 0,05 W

DroSinataja nomaina

Lénas darbibas piko drosinatajs (stikla vai keramikas):
T7A-250V mainstrava, 6,3 x 25,4 mm

Garantija un atbildibas ierobeZojums

Sis produkts ir izstradats atbilstosi starptautiskajam drosibas
prasibam. Lietotajam jaapietas ar produktu ar nepiecie$amo
rapibu un piesardzibu. Garantija beidzas 24 ménesus péc
pirkuma datuma un attiecas tikai uz defektiva produkta
nomainu. Iznemot defektiva produkta nomainu garantijas
perioda laika, WorldConnect AG nekada gadijuma nav
atbildiga par jebkadiem tieSiem, netieSiem un/vai izrieto-
Siem zaudéjumiem, kas radusies (i) defektiva produkta, (ii)
neparvaramas varas, (iii) produkta nepareizas lieto$anas, kas
neatbilst ta paredzétajam mérkim, (iv) lietoSanas, kas neat-
bilst lieto$anas instrukcijai, dél. Uznémums nav atbildigs par
zaudéto pelnu, darbibas partraukumiem, datu zaudéjumiem
un citiem zaudgjumiem un/vai bojajumiem, kas radusies
produkta pareizas vai nepareizas lietoSanas rezultata.
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EE | Reisadapter USB-ga

Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Reisadapterit kasutatakse Schuko pistikute (Saksamaa,
Ungari, Sloveenia jne) vGi Prantsuse pistikute (T8ehhi
Vabariik, Slovakkia, Poola jne) tihendamiseks USA, Su-
urbritannia, Jaapani, Hiina, Austraalia jne pistikupesade
stisteemiga.

Enne seadme dhendamist vooluvorguga on oluline
vorrelda vooluvrgu pinget ja seadme pinget — adapter
ei ole moeldud pinge voi voolu muutmiseks. Seadme
elektripinge peab olema identne selle elektripingega,
millega seade Ghendatakse.

Kasutamiseks tihendage esmalt adapter pistikupesaga
ja seejarel seadme pistik. Lahtiihendamiseks jargige
samme vastupidises jarjekorras. Uhendage adapteriga
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ainult standardseid pistikuid. Arge hendage eraldi
juhtmeid, klambreid jne.

Kasutamiseks (iksnes kuivades siseruumides.

Méeldud ajutiseks kasutamiseks. Parast kasutamist
ihendage seade vooluvorgust lahti.

Adapterit ei tohi kasutada isikud, kellel on fiitsilised,
meeleoorganite v6i vaimsed puuded, voi isikud, kellel
puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet
ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub
jarelevalve all voi nende ohutuse eest vastutav isik on
neid ohututest tingimustest teavitanud. Arge lubage lastel
adapteriga mangida.

Tehnilised parameetrid

Tudp: PRO Light USB AC45PD

Maksimaalne koormus:

max 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W

USB-C: 5-20 V/ max 3 A (max 45 W PD)

USB-A: 5-9 V/ max 2,4 A (max 20 W)

Kahe pesa valjund (A + C): jagatuna max 24 W

Keskmine aktiivne efektiivsus: 89,9 %
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Kasutegur madala koormuse korral (10 %): 80,0 %
Sisendvéimsus koormuseta: 0,05 W

Kaitsme asendamine
Aeglane pikokaitse (klaasist v6i keraamiline):
T7 A-250V vahelduvvool, 6,3 x 25,4 mm

Garantii ja vastutuse piiramine

See toode on valja t6édtatud vastavalt rahvusvahelistele
ohutusnduetele. Kasutaja peab toodet kasitsema vajaliku
hoolikuse ja ettevaatusega. Garantii kehtivusaeg l6peb 24
kuud pérast ostukuupdeva ja piirdub ainult defektse toote
asendamisega. Valja arvatud defektse toote asendamine
garantiiperioodi jooksul, ei vastuta WorldConnect AG mingil
juhul otseste, kaudsete ja/vdi tekkinud kahjude eest, mis
on pohjustatud (i) defektse toote, (ii) vaaramatu jou, (iii)
toote vaarkasutamise voi (iv) kasutusjuhendi eiramise
6ttu. Ettevote ei vastuta saamatajaanud kasumi, seisakute,
andmete kaotuse ja muude kahjude ja/vi kahjustuste eest,
mis tulenevad toote nduetekohasest kasutamisest voi
vaérkasutamisest.
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BG | Anantep 3a nbrysare ¢ USB

WHcTpykuum 3a 6 T M npepyng
| Mpeau na uanon3ssate YCTPOWCTBOTO, NPOYETE PBKO-
BOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
A CnasBaiiTe MHCTPyKUMKUTE 3a 6@30NacHOCT, NpUBEAeHN
B PbKOBOACTBOTO.
+ AnanTepbT 3a MbTYBaHe Ce W3MO3Ba 3a CBbP3BAHE Ha
wieniceny wyko (FepMakus, Yurapus, Crioseus v ap.) uin
peHckm wencemm (Yexus, Crosakus, Monwa u ap.) KbM
KOHTaKTHM cucTemn B CALLL, Benukobputanma, Anoxus,
Kutaii, ABCTpanus u op.
Mpeny na cebpkeTe ypena KbM enekTpuyeckata
Mpeska, e HeoBXOAMMO la CPaBHUTE HamMpPeKeHUeTo Ha
efleKTpUYECKATa Mpexa W HanpexeHWeTo Ha ypesa,
Thii KaTO aAaNTepLT He e MpeaHasHayeH 3a NpoMsHa Ha
HaNPeeHNeTO UM ToKa. ENEeKTPUUECKOTO HampekeHne
Ha ypepa Tpabea Aa 6bAe MAGHTUYHO C eneKkTpPUYecKoTo
HanpexeHne Ha eNEKTPUYECKaTa MPEKa, KbM KOATO Lie
6bae cBbpsaH ypenbT.
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3a fa ro uanon3sare, MbpPBO CBbPKETE afanTepa KbM
KOHTaKTa, a Cfiefl TOBa BKIIOYETE LUencena Ha ypeaa.
3a na uskniounTe, cnengaiTe CTbMkMTe B obpaTeH pen.
Cebp3BaiiTe caMo CTaHAapTHW LLENCenu KbM afantepa.
He cebp3saiite otaenty kabenu, ckobu v ap.
M3nonasaiite caMo B CyXu NOMELLEHMS.

MNpennasHayeH 3a BpemenHa ynotpeba. Maknioyete ot
erneKTpuyecKaTa Mpeska crief yrorpe6a.

AnanTepeT He e MpeHasHaueH 3a M3Noi3BaHe OT fuua,
NPU KOUTO OFpaHUueHUTe (PU3NUECKM, CETUBHU MU yM-
CTBEHU CMOCOBHOCTM MM NUNcaTa Ha OfUT U 3HaHUA He
rapaHTMpaT OCUrypsiBaHe Ha 6e30nacHOCT, 0CBEH KOraTo
Te ca HabsI01aBaHy UM PHKOBOAEHN OT SULIE, OTrOBAPSALLIO
3a TAxHaTa 6esonacHocT. He Tpsabsa fa ce nosgonsea Ha
feua fia C1 UrpasiT ¢ aganTepa.

TexHuyecku napameTpun

Tun: PRO Light USB AC45PD

MakcuManHo HaToBapBaHe:

Makc. 7A, 100V /700 W—-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / Makc. 3 A (Makc. 45 W PD)
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USB-A: 5-9 V/makc. 2,4 A (makc. 20 W)

[BoeH nopt uaxon (A + C): Makc. 24 W criopenexo
CpenHa akTueHa ecpekTusHocT: 89,9 %

EdextuBHOCT Npum HUCHK ToBap (10 %): 80,0 %
BxoaHa MOLWHOCT Npwu nunca Ha HaToBapBaHe: 0,05 W

CMsiHa Ha npepnasuten

BasHopelicTBall NuKo npeanasuten (CTbKNEH UMK Kepa-
MuyeH):

T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Fap norp Ha OTroBOf TTa

Tosu npopykT e paspaboTeH, 3a Aa OTroBaps Ha Mexmy-
HapoaHUTe W3nCKBaHuA 3a 6esonacHocT. Motpebutenat
Tpsbsa na 6opasy C NPOAyKTa C HEOBXOAMMOTO BHUMaHME
npeanasnueocT. MapaHumaTa M3Tua 24 Meceua cnep natata
Ha MOKYMKaTa 1 Ce OrpaHMyaBa U3KIIOUMTENHO 10 3aMAHaTa Ha
necheKkTHUA NpoayKT. C M3KnioUeH e Ha 3aMaHaTa Ha iechekTeH
NPOAYKT N0 BpeMe Ha rapaHuvoHHUs cpok, WorldConnect AG
B HUKaKbB Cly4ail He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NPeKM, KOCBEHM n/
WA NOCNeABaLLM LETH, NPUUMHEHU OT (i) fechekTeH NPOAYKT,
(ii) chopcmanopHm obcTosTencTea, (iii) Henpasunka ynotpeba
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Ha NPOMYKTa M3BBH MPEBUACHOTO My npeHasHaueHme, (iv)
ynotpeba, NpoTMBOpeYallia Ha MHCTPYKUMMTE 3a ynotpeba.
KoMnaHnsaTa He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NPOMYCHATW MoM3u,
npekbcBaHWsA B paboTata, 3aryba Ha fjaHHuM v apyru 3arybn
W/WK LeTH, BB3HUKHAMM B PE3YNTaT Ha NPaBUMIHOTO MK
HenpaBuMIIHOTO M3N0M3BaHe Ha NPOMyKTa.

|BE | Adaptateur de voyage avec USB

Consignes de sécurité et avertissements

Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la

Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité

stipulées dans la présente notice.

« Cet adaptateur de voyage est une sorte de réduction qui
vous permettra de brancher des fiches de type Schuko
(Allemagne, Hongrie, Slovénie, etc.) ou frangaises
(République tcheque, Slovaguie, Pologne, etc.) dans les
prises utilisées aux Etats-Unis, en Grande-Bretagne, au
Japon, en Chine, en Australie, etc.
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Avant de brancher l'appareil au réseau électrique, il est
impératif de comparer la tension du réseau électrique
et celle de Uappareil — cet adaptateur n'est en effet pas
capable de modifier la tension ou le courant électriques.
La tension électrique de l'appareil doit étre identique
a celle du réseau électrique auquel il sera raccordé.
Insérer tout d'abord 'adaptateur dans la prise et brancher
ensuite la fiche de l'appareil. Pour le débranchement,
procéder dans l'ordre inverse. Ne connecter & l'adaptateur
que des fiches standardisées. Ne pas y brancher des
cables seuls, des pinces, etc.
Utiliser cet adaptateur uniqguement dans des régions
séches.
Cet adaptateur est destiné & un usage temporaire. Aprés
utilisation, débrancher l'adaptateur du secteur.
Cet adaptateur n'a pas été congu pour étre utilisé par
des personnes qui ont des capacités physiques et/ou
sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou
qui ne sont pas suffisamment expérimentées, & moins
qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui
est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne
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leur ait fait suivre une formation relative & lutilisation
de cet appareil. Ne pas permettre aux enfants de jouer
avec cet adaptateur.

Paramétres techniques

Type : PRO Light USB AC45PD

Charge maximale :

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W

USB-C : 5-20 V/ max. 3 A (max. 45 W PD)

USB-A:5-9 V/max. 2,4 A (max. 20 W)

Sortie double port (A + C) : max. 24 W partagé

Efficacité active moyenne : 89,9 %

Efficacité a faible charge (10 %) : 80,0 %

Puissance absorbée sans charge : 0,05 W

Remplacement du fusible

Micro-fusible lent (en verre ou en céramique) :

T7A-250VCA, 6,3 x254mm

Garantie et limitation de responsabilité

Ce produit a été mis au point dans le but de répondre aux exi-

gences internationales en matiére de sécurité. L'utilisateur

se doit de manipuler ce produit avec prudence et avec toutes
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les précautions d’usage. La garantie expire 24 mois aprés la
date d'achat et elle se limite exclusivement au remplacement
du produit défectueux. A Uexception du remplacement d'un
produit défectueux pendant la période de garantie, la société
WorldConnect AG ne peut, en aucune circonstance, étre
tenue responsable des dommages directs, indirects et/ou
consécutifs causés (i) par un produit défectueux, (i) par
un cas de force majeure, (iii) par une utilisation abusive du
produit au-dela de la finalité prévue, (iv) par une utilisation
non-conforme a la notice utilisateur. Toute responsabilité
en cas de manque a gagner, d'immobilisation, de perte
de données et d'autres pertes et/ou dommages résultant
d’une utilisation normale ou abusive du produit est exclue.

| Adattatore da viaggio con USB

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni
per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in
questo manuale.
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L'adattatore da viaggio funge da riduttore per collegare
spine Schuko (Germania, Ungheria, Slovenia ecc.) o
French (Repubblica Ceca, Slovacchia, Polonia ecc.) a
sistemi di prese negli Stati Uniti, nel Regno Unito, in
Giappone, Cina, Australia ecc.

Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica,
& indispensabile confrontare la tensione della rete
elettrica con quella del dispositivo — 'adattatore non
serve a modificare la tensione e la corrente elettrica. La
tensione elettrica del dispositivo deve essere identica alla
tensione elettrica della rete di alimentazione alla quale
sara collegato il dispositivo.

Prima dell’'uso, collegare l'adattatore alla presa di
corrente e quindi collegare la spina del dispositivo. Per
scollegare, procedere in ordine inverso rispetto al collega-
mento. Collegare all'adattatore solo spine standardizzate.
Non collegare fili separati, graffette ecc.

Solo per uso in zone asciutte.

Destinato ad un uso temporaneo. Dopo 'uso, scollegare
dall'alimentazione elettrica.
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L'adattatore non & destinato a persone la cui disabilita
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e
conoscenza impediscono loro di utilizzarla in modo sicuro,
a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe essere permesso di
giocare con l'adattatore.

Parametri tecnici

Tipo: PRO Light USB AC45PD

Carico massimo:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)
Double Port Output (A + C): max. 24 W shared
Efficacia attiva media: 89.9 %

Efficacia a basso carico(10%): 80,0 %

Potenza senza carico: 0,05 W

Sostituzione del fusibile
Fusibile lento delicato (in vetro o ceramica):
T7A-250VCA, 6,3 x254mm
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Garanzia e limitazioni di responsabilita

Questo prodotto & stato sviluppato per soddisfare i requisiti
internazionali in materia di sicurezza. L'utente deve ma-
neggiare il prodotto con la dovuta cautela e attenzione. La
garanzia scade dopo 24 mesi dalla data di acquisto e si limita
esclusivamente alla sostituzione del prodotto difettoso. Ad
eccezione della sostituzione di un prodotto difettoso durante
il periodo di garanzia, WorldConnect AG non sara in alcun
caso responsabile per danni diretti, indiretti e/o consequen-
ziali causati da (i) un prodotto difettoso, (ii) cause di forza
maggiore, (iii) uso improprio del prodotto al di fuori del suo
scopo previsto, (iv) uso non conforme alle istruzioni per
L'uso. E esclusa qualsiasi responsabilita per lucro cessante,
tempi di inattivita, smarrimento di dati e altre perdite e/o
danni derivanti dall’'uso corretto o improprio del prodotto.
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NL | Reisadapter met USB

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
Lees de gebruiksaanwijzing voordat je het apparaat
gaat gebruiken.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
« De reisadapter dient als verloopstuk voor het aansluiten
van Schuko-stekkers (Duitsland, Hongarije, Slovenié enz.)
of Franse stekkers (Tsjechié, Slowakije, Polen enz.) op
stopcontacten in de VS, Groot-Brittannié, Japan, China,
Australié enz.
Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, moet
u de netspanning en de spanning van het apparaat
vergelijken — de adapter dient niet voor het wijzigen
van de netspanning en stroomsterkte. De elektrische
spanning van het apparaat moet overeenkomen met
de elektrische spanning van het stroomnet waarop het
apparaat wordt aangesloten.
Sluit bij gebruik eerst de adapter aan op het stopcontact
en vervolgens de stekker van het apparaat. Volg bij het
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loskoppelen de stappen in omgekeerde volgorde van het
aansluiten. Sluit alleen gestandaardiseerde stekkers aan
op de adapter. Sluit geen losse draden, klemmen enz. aan.
Alleen voor gebruik in droge gebieden.

Bestemd voor tijdelijk gebruik. Na gebruik loskoppelen
van het stroomnet.

De adapter is niet bestemd voor personen wier lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke ongeschiktheid of gebrek
aan ervaring en kennis een veilig gebruik in de weg staat,
tenzij zij onder toezicht staan van of instructies krijgen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen zouden
niet met de adapter mogen spelen.

Technische parameters

Type: PRO Light USB AC45PD

Maximale schakelbelasting:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)

Dubbele poortuitgang (A + C): max. 24 W shared
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Gemiddelde actieve efficiéntie: 89,9 %

Efficiéntie bij lage belasting (10 %): 80,0 %

Onbelast vermogen: 0,05 W

Zekering vervangen

Langzame zachte zekering (glas of keramiek):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Garantie en beperking van aansprakelijkheid

Dit product is ontwikkeld om te voldoen aan internationale
veiligheidseisen. De gebruiker moet het product met de no-
dige voorzichtigheid en zorg behandelen. De garantie vervalt
24 maanden na aankoopdatum en beperkt zich uitsluitend tot
vervanging van het defecte product. Met uitzondering van de
vervanging van een defect product tijdens de garantieperiode,
is WorldConnect AG in geen geval aansprakelijk voor directe,
indirecte en/of gevolgschade die is veroorzaakt door (i) een
defect product, (i) overmacht, (iii) misbruik van het product
buiten het beoogde gebruik, (iv) gebruik in strijd met de
gebruiksaanwijzing. Elke aansprakelijkheid voor gederfde
winst, stilstand, verlies van gegevens en andere verliezen

55



en/of schade als gevolg van correct gebruik of misbruik van
het product is uitgesloten.

| Adaptador de viaje con USB

Instrucciones y advertencias de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de ins-
trucciones.
Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este
manual.
El adaptador de viaje sirve como reductor para conectar
enchufes Schuko (Alemania, Hungria, Eslovenia, etc.) o
French (Republica Checa, Eslovaquia, Polonia, etc.) a los
sistemas de enchufes en EE. UU., Reino Unido, Japon,
China, Australia, etc.
Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, es
imprescindible comparar el voltaje de la red eléctrica y
el voltaje del aparato, ya que el adaptador no sirve para
cambiar el voltaje ni la corriente. El voltaje del aparato
debe ser idéntico al voltaje de la red de alimentacion a
la que se conectara el aparato.
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Antes de utilizarlo, conecte primero el adaptador a la
toma de corriente y, a continuacion, enchufe el aparato.
Para desconectarlo, siga los pasos en orden inverso al de
la conexién. Conecte nicamente enchufes estandariza-
dos al adaptador. No conecte cables sueltos, clips, etc.
Solo para uso en entornos secos.

Disefiado para uso temporal. Después de su uso, desco-
néctelo de la red eléctrica.

El adaptador no esta destinado para personas cuya
capacidad fisica, sensorial o mental, o su experiencia
y conocimientos, no sean suficientes para utilizarlo de
forma segura, a menos que lo hagan bajo supervisién
o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del
aparato por parte del responsable de su seguridad. No
permita que los nifios jueguen con el adaptador.

Ficha técnica

Tipo: PRO Light USB AC45PD

Carga maxima:

max. 7A, 100V /700 W—-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / méx. 3 A (max. 45 W PD)

57



USB-A: 5-9 V/ méx. 2,4 A (max. 20 W)
Double Port Output (A + C): méx. 24 W shared
Eficiencia activa media: 89,9 %

Eficiencia a baja carga (10 %): 80,0 %
Consumo de energia sin carga: 0,05 W
Cambio de fusible

Fusible de accién lenta (de vidrio o ceramica):
T7A-250VCA, 6,3 x254mm

Garantia y limitacion de responsabilidad

Este producto ha sido desarrollado para cumplir con los
requisitos de seguridad internacionales. El usuario debe
manejar el producto con la debida precaucion y cuidado. La
garantia expira a los 24 meses desde la fecha de compra
y se limita exclusivamente a la sustitucién del producto
defectuoso. Salvo en el caso de la sustitucién de un producto
defectuoso durante el periodo de garantia, WorldConnect AG
no se hace responsable en ninglin caso de los dafios directos,
indirectos y/o consecuentes causados por (i) un producto
defectuoso, (ii) fuerza mayor, (iii) uso indebido del producto
que trasciende su finalidad, (iv) uso contrario al manual de
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instrucciones. Queda excluida cualquier responsabilidad
por lucro cesante, tiempo de inactividad, pérdida de datos
y otras pérdidas y/o dafios derivados del uso adecuado o
indebido del producto.

PT | Adaptador de viagem com USB

Instrugdes e avisos de seguranca
Leia o0 manual do utilizador, antes de utilizar o dispo-
sitivo.
Siga as instrugdes de seguranga constantes do ma-
nual.
« 0 adaptador de viagem é utilizado para ligar fichas
Schuko (Alemanha, Hungria, Eslovénia, etc.) ou fichas
francesas (Republica Checa, Eslovaquia, Polénia, etc.)
a sistemas de tomadas nos EUA, Gra-Bretanha, Japao,
China, Austrélia, etc.
Antes de ligar o aparelho a rede elétrica, é essencial
comparar a tensdo da rede elétrica com a tensdo do
aparelho - o adaptador nao foi concebido para alterar a
tensdo ou a corrente. A tensao elétrica do aparelho deve
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ser idéntica a tensdo elétrica da rede elétrica a qual o
aparelho serd ligado.

Para utilizar, comece por ligar o adaptador & tomada
e, em seguida, ligue a ficha do aparelho. Para desligar,
siga os passos pela ordem inversa. Ligue apenas fichas
normalizadas ao adaptador. Nao ligue fios independen-
tes, clipes, etc.

Utilize apenas em areas secas.

Destinado a uma utilizagdo temporaria. Desligue da
tomada apés a utilizagao.

0 aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas
cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou falta de
experiéncia e conhecimentos impega a sua utilizagao
segura, amenos que sejam supervisionadas ou instruidas
na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua segurancga. As criangas ndo devem brincar
com o adaptador.

Parametros técnicos

Tipo: PRO Light USB AC45PD

Carga maxima:
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méx. 7A,100V /700 W-250V /1750 W

USB-C: 5-20 V / méx. 3 A (max. 45 W PD)

USB-A: 5-9 V/ méx. 2,4 A (max. 20 W)

Saida de porta dupla (A + C): méax. 24 W partilhados
Eficiéncia média ativa: 89,9 %

Eficiéncia com carga baixa (10 %): 80,0 %

Poténcia de entrada sem carga: 0,05 W

Substituir o fusivel

Fusivel pico de agao lenta (vidro ou ceramica):
T7A-250VCA, 63 x254mm

Garantia e Limitagao de Responsabilidade

Este produto foi desenvolvido para cumprir os requisitos
internacionais de seguranga. O utilizador deve manipular o
produto com o devido cuidado e precaugéo. A garantia expira
24 meses apos a data de compra e limita-se exclusivamente
a substituigdo do produto defeituoso. Com excegao da
substituicdo de um produto defeituoso durante o periodo
de garantia, a WorldConnect AG néo sera, em circunstancia
alguma, responsavel por quaisquer danos diretos, indiretos
e/ou consequentes causados por (i) um produto defeituoso,
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(ii) forga maior, (iii) utilizagao indevida do produto além da
sua finalidade prevista, (iv) utilizagdo contraria a0 manual
de instrugées. A empresa ndo se responsabiliza por lucros
cessantes, tempos de inatividade, perda de dados e outras
perdas e/ou danos decorrentes da utilizagao adequada ou
inadequada do produto.

GRICY | Ta§dlwtikdg avTdmTopag

pe USB

0dnyieg aopaleiag KoL TPOELDOTOLAOELG

AOBAOTE TO £YXEWPIBLO XPrOTN TIPLV XPNOLLOTIOL-
OETE TN OUOKEUN.

AKONOUBNOTE TIG 0dNYIEC aoPaAElNG TTOL oVapE-
povTaL 0To EYXEPIDLO.

+ O TOEWBWTIKOG OVTGITTOPOG XPNOLLOTIOLE(TOL Wi TN
ovvdeon Buopdtwy Schuko (Meppavia, Ovyyoapio,
YAoBevia k.ATL) /) Buopdtwy Moo (Toexio, Zho-
Boxio, MoAwvio K.ATL) OTO CUGTNHA TIPIJWV OTLG
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HMA, t MeydAn Bpetavia, tnv lomwvia, tnv Kive,
NV Auotpaia K.ATL
Mpwv cuvdéoete T ouvokeur oto BikTuo, lval
QTOAUTWG OTTAPO{TNTO VO GUYKPIVETE TNV TEoN Tou
SIKTOOU HE TNV TAON TNG OUOKEVAG — 0 OVTEITTOPOG
Oev £xel oXedLOOTEl VOl LETARGANEL TNV TdoN 1 TV
£vT0on. H NAEKTPLKA TAON TNG OUCKEUAG TIPETEEL VO
elval (Blo Pe TV NAEKTPLKR Téon Tou dIKTHou oTo
orolo Bo cUVEDEL N GUOKELN.
Lot Vot XPNOLLOTIOLOETE TOV QVTATTTOPX, OLVDECTE
TOV TIpWTa TNV Tpida Ko HETE OUVDEDTE TO BUCHIOL
TNG OUOKEUNG. Mot VoL TOV QTTOCUVOECETE, OKOAOU-
BAoTe o BApoTa He avtiotpogn Cepd. TuvdésTe
HOVO TUTTOTIOLNHEVD BUCHOTO GTOV Qv TEITTOopa. Mnv.
OUVOEETE EEXWPLOTA KOAWDLYL, KALTL K.ATL
Not XpnOOToLE(TaL HOVO 0€ 0TEYVOUG XWPOUG.
MpoopiZetat ylor TpoowpLvr XprAon. ATocuvdéote
Tov ortd o SIKTVO HETE TN Xpron.
+ O avidntopoag dev mpoopiletal ylo Xpron oo
GTOHO TWV OTOlWV N CWHOTIKN, owoBnTnpLaKn 1
SLOVONTIKA UOTEPNON A N EANELYN TEElPOIC KO YVIOoE-
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WV DV ETULTPETEL TNV BOPAAT XPAON TOU, EKTOG EGV
emTnpodvIaL i €xouv AGReL 0dnyleg ylo T Xprion
TNG OUOKEUNG outd GTOHO TIOU (Vo LTTELBLVO YLot
NV 00PAAELE TOuG. Tor odiLd dev EMULTPEMETAL VO
Ta({ouV LE TOV aVTATTopa.

TexVikéG TTapapETpOL

Tomnog: PRO Light USB AC45PD

Méyioto optio:

péy. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W

USB-C: 5-20 V / pigy. 3 A (uéy. 45 W PD)

USB-A: 5-9 V / pigy. 2,4 A (uéy. 20 W)

AuTAR B0pat £66d0v (A + C): €y, 24 W KOWAG Xprong

Méon evepydg amddoon: 89,9 %

Amt6doon pe xonAd @optio (10 %): 80,0 %

lox0g €Loddou xwplg woptio: 0,05 W

AVTIKOTAOTOON TNG AOPAAELNG

Acdheta pico Bpadelag THENG (YudAN f KEPaKN):

T7A-250VAC 6,3 x254mm
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Eyyonon Kot IepLopLopdg uivng

AUTO 1O TIpOldV Exel avamtuxBel ylo vor TAnpol TG
BleBVelg omonToelg ooPdAelog. O XPAOTNG TIPETEL Vo
Xelpiletal To TPoldV He TN dEoVoa TTPOCOoXH Kol oUVEDN.
H eyy0non AfyeL 24 pAVeG HETE TNV NHEPONVIX otyOpdG
KO TEPLOPITETOL OTTOKAELOTIKG OTNV OVTIKATAOTAON TOU
ENATTWHOTIKOU TIPOIGVTOG. Me €§aipeon TNV avTKaTd-
OTOON £VOG EAATTWHATIKOY TIPOIGVTOG KOTA TN DLEPKELD
NG TepLddou gyyvnong, N WorldConnect AG dev pépeL
o€ koo TepiTwon guBbvn Lo TUXOV GHECEG, EUHETEG
/KoL ETTOKOAOVBEG {NLULEG TTOL TEPOKEAOUVTOL OTto (i) Evat
ENATTWHOTKG TPoldv, (i) avwépa Bla, (i) eopoipévn
XPAoN ToL TIPOLOVTOG TEEPAV TOU TIPORAETIOEVOU OKOTIOU
Tov, (iv) xprion avTtiBeTn amnd To eYXePDLO odNYLWV. H
etaupela dev EUBUVETAL YLo DLYLYOVTA KEPDN, DIOKOTEEG
AeLToupy(aG, amWAEL SESOHEVWY KOt GANEG OTWAELEG 1Y/
Ko JNHLEG TIoL OPEIAOVTOL OTN CWOTA 1) TNV E0POALEVN
XpAon tou mpoldvtog.
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| Reseadapter med USB

Séakerhetsanvisningar och -varningar

Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

F6lj sakerhetsanvisningarna i handboken.
Reseadaptern anvands fér att ansluta Schuko-kontaktdon
(Tyskland, Ungern, Slovenien osv.) eller franska kontakt-
don (Tjeckien, Slovakien, Polen osv.) till uttagssystem i
USA, Storbritannien, Japan, Kina, Australien osv.

Innan apparaten ansluts till elnatet ar det viktigt att jam-
fora natspanningen och apparatens spanning — adaptern
ar inte avsedd att andra spanningen eller strémstyrkan.
Apparaten maste ha samma spanning som det elnat som
den ska anslutas till.

For att anvanda den, anslut forst adaptern till uttaget
och anslut sedan apparatens kontakt. For att koppla
bort, utfor stegen i omvand ordning. Anslut endast stan-
dardiserade kontakter till adaptern. Anslut inte separata
kablar, klammor etc.
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+ Endast for anvandning i torra omraden.

« Avsedd for tillfallig anvandning. Koppla bort fran elnatet
efter anvandning.

« Den har adapteren &r inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) vars fysiska, kognitiva eller
mentala funktionshinder eller brist pa erfarenhet och
sakkunskaper férhindrar saker anvandning, om de inte
Overvakas och instrueras i apparatens anvéandning av en
person som ansvarar for deras sakerhet. Barn far inte
leka med adaptern.

Tekniska parametrar

Typ: PRO Light USB AC45PD

Maximal belastning:

max. 7 A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / max. 3 A (max. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / max. 2,4 A (max. 20 W)
Dubbel portutgang (A + C): max. 24 W delat
Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 89,9 %
Effektivitet vid lag belastning (10 %): 80,0 %
Ingangseffekt utan belastning: 0,05 W
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Byta sakring

Langsam pico-sékring (glas eller keramik):
T7A-250VAC, 6,3 x254mm

Garanti och ansvarsbegransning

Denna produkt har utvecklats for att uppfylla internationella
sakerhetskrav. Anvandaren maste hantera produkten med
nodvandig forsiktighet och omsorg. Garantin upphor att galla
24 manader efter inkopsdatumet och &r begréansad till utbyte
av den defekta produkten. Med undantag fér utbyte av en
defekt produkt under garantiperioden, & WorldConnect AG
under inga omstandigheter ansvarigt for direkta, indirekta
och/eller féljdskador orsakade av (i) en defekt produkt, (ii)
force majeure, (iii) felaktig anvandning av produkten utdver
dess avsedda andamal, (iv) anvandning som strider mot
bruksanvisningen. Foretaget ansvarar inte for forlorade
vinster, driftstopp, férlust av data och andra forluster och/
eller skador som uppstar till foljd av korrekt anvandning eller
felaktig anvandning av produkten.
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FI | Matka-adapteri USB

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
Lue kéyttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kéyttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.
Matkasovitinta kéytetaan Schuko-pistokkeiden (Saksa,
Unkari, Slovenia jne.) tai ranskalaisten (TSekki, Slovakia,
Puola jne.) pistokkeiden kytkemiseen pistorasiajarjestel-
miin Yhdysvalloissa, Yhdistyneessa kuningaskunnassa,
Japanissa, Kiinassa, Australiassa jne.

Ennen laitteen liittdmisté verkkovirtaan on ehdottomasti
verrattava verkkovirran jannitetta ja laitteen jannitetta
— sovitin ei ole suunniteltu muuttamaan jannitetta tai
virtaa. Laitteen sahkojannitteen on oltava sama kuin sen
sahkoverkoston jannite, johon laite kytketaan.

Kayta liittamalla ensin adapteri pistorasiaan ja sitten
laitteen pistoke. Irrota liitdnta seuraamalla ohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa. Kytke adapteriin vain
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standardoituja pistokkeita. Al liita erillisia johtoja,
kiinnikkeita jne.

Kéytettava ainoastaan kuivilla alueilla.

Tarkoitettu valiaikaiseen kayttoon. Kytke irti pistorasiasta
kayton jalkeen.

Adapteria ei ole tarkoitettu sellaisten henkilsiden (mukaan
lukien lapset) kaytettavéksi, joiden fyysinen, aistillinen
tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantun-
temuksen puute estaa turvallisen kaytén, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heita
laitteen kaytossa. Lapset eivat saa leikkia adapterilla.

Tekniset parametrit

Tyyppi: PRO Light USB AC45PD
Maksimikuormitus:

enint. 7A, 100V /700 W~-250V /1 750 W
USB-C: 5-20 V / enint. 3 A (enint. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / enint. 2,4 A (enint. 20 W)
Kaksoisporttilahtd (A + C): enint. 24 W jaettu
Keskimaarainen aktiivinen hyotysuhde: 89,9 %
Tehokkuus alhaisella kuormituksella (10 %): 80,0 %
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Syéttoteho ilman kuormitusta: 0,05 W

Sulakkeen vaihtaminen
Hidasvaikutteinen picosulake (lasi tai keraaminen):
T7A-250VAC, 6,3 25,4 mm

Takuu ja vastuun rajoitus
Tama tuote on kehitetty kansainvalisten turvallisuusvaa-
timusten mukaisesti. Kayttajan on kasiteltava tuotetta
tarvittavalla huolellisuudella ja varovaisuudella. Takuu
raukeaa 24 kuukauden kuluttua ostopaivasta ja rajoittuu yk-
sinomaan viallisen tuotteen vaihtamiseen. Lukuun ottamatta
viallisen tuotteen korvaamista takuuaikana, WorldConnect
AG ei missé&an olosuhteissa ole vastuussa mistaén suorista,
epésuorista ja/tai vélillisistd vahingoista, jotka johtuvat (i)
viallisesta tuotteesta, (ii) ylivoimaisesta esteestd, (iii) tuot-
teen vaarinkdytosta sen kayttotarkoituksesta poikkeavalla
tavalla tai (iv) kdyttoohjeiden vastaisesta kaytosts. Yhtio
ei ole vastuussa menetetyisté voitoista, kayttokatkoksista,
tietojen menetyksista tai muista menetyksista ja/tai vahin-
goista, jotka johtuvat tuotteen asianmukaisesta kaytosta
tai vaarinkaytosta.
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DK | Rejseadapter med

Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.
A Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i vejled-
ningen.
Rejseadapteren bruges til at slutte Schuko-stik (Tyskland,
Ungarn, Slovenien etc.) eller franske stik (Tjekkiet, Slo-
vakiet, Polen etc.) til stikkontakter i USA, Storbritannien,
Japan, Kina, Australien etc.
Inden apparatet sluttes til lysnettet, er det vigtigt at
sammenligne lysnettets spaending og apparatets spaen-
ding —adapteren er ikke beregnet til at aendre spaendingen
eller strommen. Apparatets elektriske spaending skal
veere identisk med den elektriske spaending i det lysnet,
som apparatet skal tilsluttes.
For brug skal du ferst slutte adapteren til stikkontakten
og derefter tilslutte apparatets stik. For at afbryde
forbindelsen skal du falge trinene i omvendt raekkefalge.
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Slut kun standardstik til adapteren. Tilslut ikke separate
ledninger, klemmer etc.

Ma kun bruges i terre omrader.

Beregnet til midlertidig brug. Afbryd stremforsyningen
efter brug.

Adapteren er ikke beregnet til brug af personer, hvis fy-
siske, sensoriske eller mentale handicap eller mangel pa
erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre
de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ma ikke
fa lov til at lege med adapteren.

Tekniske parametre

Type: PRO Light USB AC45PD

Maks. belastning:

maks. 7A, 100V /700 W-250V /1750 W
USB-C: 5-20 V / maks. 3 A (maks. 45 W PD)
USB-A: 5-9 V / maks. 2.4 A (maks. 20 W)

Udgang med dobbelt port (A + C): maks. 24 W delt
Gennemsnitlig aktiv effektivitet: 89.9 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 80.0 %
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Indgangseffekt uden belastning: 0,05 W
Udskiftning af sikringen

Langsom pico-sikring (glas eller keramik):
T7A-250VAC, 6,3 25,4 mm

Garanti og ansvarsbegransning

Dette produkt er udviklet til at opfylde internationale sikker-
hedskrav. Brugeren skal handtere produktet med den nod-
vendige omhu og forsigtighed. Garantien udlgber 24 maneder
efter kebsdatoen og er udelukkende begraenset til udskiftning
af det defekte produkt. Med undtagelse af udskiftning af et
defekt produkt i garantiperioden er WorldConnect AG under
ingen omstaendigheder ansvarlig for direkte og indirekte
skader og/eller folgeskader forarsaget af (i) et defekt pro-
dukt, (i) force majeure, (i) brug af produktet i modstrid med
dets tilsigtede formél, (iv) brugi strid med brugsanvisningen.
Virksomheden er ikke ansvarlig for tabt fortjeneste, nedetid,
tab af data og andre tab og/eller skader, der opstér som falge
af korrekt brug eller misbrug af produktet.
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Zaradi nepravilne uporabe ali preabremenitve

GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jamGimo za lastnost n brezhibno delovanie v garanciskem roku.
Garancijski rok pritne tei z datumom izrotitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS S, d.0.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na laste stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia tas popravila se garancusk\ rok podalj$a.
Ceaparat
novega ali vrailo placanega zneska.
Garancija preneha, ée je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblasenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

« neupoStevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.
o i drugats oznateno, vel

i . velja garancij
Proizvajalec zagotavlja proti platilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tr eta po poteku garanciskega roka

b jeizljutenaiz g ke oby Isto velja tudi za poskodbe
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastrik ueljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaséeni delavnici
(EMOS I, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
e odgovoren, Ee s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
prencha pravica do uveljavjanja garanciskega zahtevka. Prilozen mora bit potren garanciski
list z originalnim ratunom.

EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA Potovalni adapter
TIP: P0056U

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S1, d.0.0, Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 82051721
e-mai: reklamacije@emos-si.si
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